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OMEGA SA  WORLD SERVICE ORGANIZATION  GT-19-C-098-FDES - B - 750 /1

CALIBRE / KALIBER / CALIBRE / CALIBRE
750

121/2’’’
Ø 27.90 mm

Version A

Hauteur / Höhe / Height / Altura
Réserve / Reserve / Reserve / Reserva
Rubis / Rubine / Jewels / Rubíes
Fréquence / Frequenz / Frequency / Frecuencia
Angle de levée / Hebungswinkel / Lift Angle / Ángulo de alzamiento

5.68 mm
38 h
17

2.75 Hz (19’800 A/h)
49°

Pare-chocs Seconde au centre Calendrier avec jour Remontage 
automatique

Correcteur de 
quantième

Stosssicherung Zentrumsekunde Kalender mit Tage Automatischer 
Aufzug Datumkorrektor

Shock protecting 
devíce Sweep second Calendar with days Automatic winding Date corrector

Dispositivo 
amortiguador Segundero central Calenderario con dia Cuerda automatica Corrector de días
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/3OMEGA SA  WORLD SERVICE ORGANIZATION  GT-19-C-098-FDES - B - 750 /3

Informations générales

Pour les informations suivantes, voir document «Informations générales pour 
Calibres 550, 551, 552, 560, 561 et 562, 563, 564, 565, 750, 751 et 752»:

Für die folgenden Informationen siehe Dokument
«Allgemeine Informationen für Kaliber 550, 551, 552, 560, 561 und 562, 563, 
564, 565, 750, 751 et 752»:

For the following informations, see document «General
information for Calibres 550, 551, 552, 560, 561 and 562, 563, 564, 565, 750, 
751 et 752»:

Para los informaciones siguientes véase documento
«Información general para Calibres 550, 551, 552, 560, 561 y 562, 563, 564, 
565, 750, 751 et 752»:

-Outillage pour la remise en état des calibres 550-565
- Benötigte Werkzeuge für die Instandstellung der Kaliber 550-565
- Tools for repairing calibres 550-565
- Herramientas para la reparación de los calibres 550-565

- Ajustement de la masse oscillante et du tenon des calibres  550
- Anpassen der Schwungmasse an den Lagerstift beim Kaliber 550 und Familie
- Adjustment of the oscillating weight and the stud in the 550  calibre family
- Ajuste de la masa oscilante y de la espiga de los calibres 550

- Mobile d’armage et roue de grande moyenne des calibres 550-565
- Spannrad und Grossbodenrad vom Kaliber 550 - 565
- Winding gear and great wheel for calibres 550 - 656
- Móvil de tensión y rueda grande de arrastre de los calibres  550 - 565

- Roue entraîneuse de l’indicateur de quantième des calibres  560-565, 750-752
- Datumanzeiger-Mitnehmerrad Kaliber 560-565 / 750-752
- Date indicator driving wheel for calibres 560-565/750-752
- Rueda de arrastre del indicador de fecha de los calibres 560-565/750-752

- Mécanisme de calendrier des calibres 560-562
- Datumsmechanismus beim Kaliber 560-562
- Date mechanism for calibres 560-562
- Mecanismo de fecha de los calibres 560-562

- Mécanisme de calendrier des calibres 563-565, 750-752
- Datumsmechanismus beim Kaliber 563-565 / 750-752
- Date mechanism for calibres 563-565/750-752
- Mecanismo de fecha de los calibres 563-565/750-752
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750
1000

550
1001

750
1003*

550
1005

         563                 550
   1026 (SET) - 1400

563
1030

550
1031

550
1033

550
1100

470
1101

470
1102

550
1103

550
1104

450
1105

563
1106

550
1107

2044 2062 2101 2117 2138 2154 2161 2211 2215 2247 2255 2284 2297 2299 2615

2624 2631 2718 3401 3402 3403 3441

4031 4032 4208 4209 4212 4215 4241 6131 6148 6149 6150 6152

563
1108

563
1109

563
1110

563
1111

563
1112

550
1113

563
1125

470
1132

563
1160

550
1200

550
1204

550
1208

550
1216

750
1219

550
1240

550
1243

550
1246

750
1253A

550
1255

550
1305

550
1316

550
1327

550
1331

470
1332

550
1333

100
1345

563
1346

550
1347

563
1356

550
1363

550
1437

550
1438

550
1441

550
1451

550
1453

550
1454

550
1464

550
1465

550

563
1503

750
1509

750
1516X

750
1521

750
1523

560
1529

563
1530

750
1554

560
1559

563
1564

563
1568

750
1573

750
1580X

Pièces de rechange différentes de celles du calibre de base: / Ersatzteile, die sich von denjenigen des Grundkalibers unterscheiden:
Spare parts which differ from those of the base calibre: / Piezas de recambio que difi eren del calibre de base:

563
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* Voir Working Instruction No 44 / * Siehe Working Instruction No 44
* See Working Instruction No 44 / * Ver Working Instruction No 44

REF-Nr. QTY DÉSIGNATION BEZEICHNUNG DESIGNATION DESIGNACIÓN

72207501000 - Platine Werkplatte Main plate Platina

72205501001 - Pont de barillet Federhausbrücke Barrel bridge Puente de cubo

72207501003* - Pont de rouage avec
n°

Räderwerkbrücke
mit n°

Train wheel bridge
with n°

Puente de rodaje
con n°

72205501005 - Pont d'ancre Ankerkloben Pallet cock Puente de áncora

72205631026 - Rotor avec axe Rotor mit Achse Rotor with axle Rotor con eje

72205631030 - Coq Unruhkloben Balance cock Puente de volante

72205501031 - Pont supérieur du 
dispositif automatique

Obere Brücke für 
Automatvorrichtung

Upper bridge for 
automatic device

Puente superior del 
dispositivo automático

72205501033 - Pont inférieur du 
dispositif automatique

Untere Brücke für 
Automatvorrichtung

Lower bridge for 
automatic device

Puente inferior del 
dispositivo automático

72205501100 - Rochet Sperrad Ratchet wheel Rochete

72204701101 - Roue de couronne Kronrad Crown wheel Rueda de corona

72204701102 - Noyau de roue de 
couronne Kronradkern Crown wheel core Sombrerete de rueda 

de corona

72205501103 - Assise de roue de 
couronne Kronradaufl age Crown wheel seat Asiento de rueda de 

corona

72205501104 - Cliquet Sperrkegel Click Trinquete

72204501105 - Ressort de cliquet Sperrkegelfeder Click spring Muelle de trinquete

72205631106 - Tige de remontoir 
courte (18.05mm)

Aufzugwelle kurz 
(18.05mm)

Winding stem short 
(18.05mm)

Tija de remontuar corta  
(18.05mm)

72205501107 - Pignon coulant Schiebetrieb Clutch wheel Piñón corredizo

72205631108 - Pignon de remontoir Aufzugtrieb Winding pinion Piñón de remontuar

72205631109 - Tirette Stellhebel Setting lever Tirete

72205631110 - Ressort de tirette Stellhebelfeder Setting lever spring Muelle de tirete

72205631111 - Bascule Wippe Yoke Báscula

72205631112 - Ressort de bascule Wippenfeder Yoke spring Muelle de báscula

72205501113 - Renvoi Zeigerstellrad Setting wheel Rueda de transmisión

72205631125 - Tige de remontoir 
longue, (22.80mm)

Aufzugwelle lang, 
(22.80mm)

Winding stem length, 
(22.80mm)

Tija de remontuar 
larga, (22.80mm)

72204701132 - Ressort d'appui de 
tirette

Niederhaltefeder für 
Stellhebel

Pressure spring for 
setting lever

Muelle de apretar de 
tirete

72205631160 -
Tige de remontoir, 
partie mouvement bec, 
(9.29mm)

Aufzugwelle, Werkteil 
mit Zunge, (9.29mm)

Winding stem, move-
ment part with beak, 
(9.29mm)

Tija de remontuar, 
parte máquina de pico, 
(9.29mm)

72205501200 - Barillet avec arbre Federhaus mit 
Federwelle Barrel with arbor Cubo con árbol

72205501204 - Arbre de barillet Federwelle Barrel arbor Árbol de cubo

72205501208 - Ressort de barillet Zugfeder Mainspring Muelle de cubo

72205501216 - Roue de grande 
moyenne Grossbodenrad Great wheel Rueda grande de 

arrastre

72207501219 - Chaussée H1,
Hauteur 3.55mm

Minutenrohr H1,
Höhe 3.55mm

Cannon pinion H1,
Height 3.55mm

Cañón de minutos H1, 
Altura 3.55mm

72205501240 - Roue moyenne Kleinbodenrad Third wheel Rueda primera

72205501243 - Roue de seconde Sekundenrad Fourth wheel Rueda de segundos

72205501246 - Roue de minuterie Wechselrad Minute wheel Rueda de minuteriaGerald W
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REF-Nr. QTY DÉSIGNATION BEZEICHNUNG DESIGNATION DESIGNACIÓN

72207501253A -
Pignon de seconde au 
centre av. goutte H1, 
Hauteur 6.07mm

Zentrumsekundentrieb 
H1,
Höhe 6.07mm

Sweep second pinion 
H1,
Height 6.07mm

Piñón de segundero 
central H1,
Altura 6.07mm

72205501255 -
Ressort-friction du 
pignon de seconde au 
centre

Friktionsfeder für 
Zentrumsekundentrieb

Friction spring for 
sweep second pinion

Muelle-fricción del 
piñón de segundo 
central

72205501305 - Roue d'échappement 
pivotée Ankerrad mit Trieb Escape wheel pivoted Rueda de áncora 

pivoteada

72205501316 - Ancre montée Anker mit Welle Jewelled pallet fork and 
staff Áncora ajustada

72205501327 - Balancier avec spiral Unruh mit Spirale Balance with hairspring 
regulated Volante con espiral

72205501331 - Raquette (cercle de 
raquette) Rücker Regulator Raqueta

72204701332 - Flèche de raquette 
(corps de raquette) Rückerstiel Regulator pointer Flecha de raqueta

72205501333 - Raquette en 2 pièces Rücker zweiteilig Two-piece regulator Raqueta de dos piezas

72203301344 - Fixateur des contre-
pivots, dessous+dessus

Halter für Zapfendecke, 
oben und unten

End-piece holder, 
upper and lower

Sujetadores de 
contrapivote, encima y 
debajo

72201001345 - Verrou d'incabloc, 
dessus

Incabloc-Stellriegel, 
oben Incabloc bolt, upper Cerrojito del incabloc, 

encima

72205631346 - Incabloc, dessous Incabloc, unten Incabloc, lower Incabloc, debajo

72205501347 - Incabloc, dessus Incabloc, oben Incabloc, upper Incabloc, encima

72205631350 - Fixateur du contre 
pivot, dessous

Halter fur Zapfendecke, 
unten End-piece holder, lower Sujetador del 

contrapivote, debajo

72205631356 - Ressort régulateur de 
raquette Rückerregulierfeder Adjusting spring for 

regulator
Muelle-regulador de 
raqueta

72205501363 - Porte-piton Spiralklötzchenträger Stud-holder Porta-pitón

72205501400 - Axe de rotor Rotorachse Rotor axle Eje de rotor

72205501437 - Mobile entraîneur de 
rochet

Antriebsorgan für 
Sperrad

Driving gear for ratchet 
wheel

Móvil de arrastre de 
rochete

72205501438 - Palier du mobile 
entraîneur de rochet

Antriebsorgan für 
Sperradlager

Bearing for driving gear 
for ratchet wh.

Soporte del móvil de 
arrastre de rochete

72205501441 - Pignon satellite de 
rochet

Planetentrieb des 
Sperrades

Satellite pinion of 
ratchet wheel

Piñón satelite de 
rochete

72205501451 - Clavette de rotor Rotorkeil Gib of rotor Chaveta de rotor

72205501453 - Grand renvoi de roue 
d'armage

Grosses Zwischenrad für 
Spannrad

Large wheel of winding 
wheel

Rueda grande de 
transmisión de rueda 
tensión

72205501454 - Petit renvoi de roue Kleines Zwischenrad Small wheel Rueda de transmisión

72205501464 - Mobile d'armage Spannrad Winding gear Móvil de tensión

72205501465 - Rochet automatique 
monté

Automatsperrad 
montiert

Automatic ratchet 
wheel mounted

Rochete automático 
ajustado

72205631503 - Sautoir de quantième Datumsperre Date jumper Muelle fl exible de fecha

72207501509 - Roue entraîneuse de 
l'étoile des jours+doigt

Mitnehmerrad für 
Tagesstern mit Finger

Day star driving wheel 
with fi nger

Rueda de arrastre de la 
estrella de dias

72207501516A - Indicateur du jour 
argenté anglais

Tagesanzeiger silber 
englisch

Day indicator silver 
english

Indicador del dia 
argento ingles

72207501516AJ - Indicateur du jour jaune 
anglais

Tagesanzeiger gelb 
englisch

Day indicator yellow 
english

Indicador del dia 
amarillo ingles
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REF-Nr. -QTY DÉSIGNATION BEZEICHNUNG DESIGNATION DESIGNACIÓN

72207501516AR - Indicateur du jour rose 
anglais

Tagesanzeiger rose 
englisch

Day indicator pink 
english

Indicador del dia rosa  
ingles

72207501516B - Indicateur du jour 
argenté arabe

Tagesanzeiger silber 
arabisch

Day indicator silver 
arab

Indicador del dia 
argento arabe

72207501516BJ - Indicateur du jour jaune 
arabe

Tagesanzeiger gelb 
arabisch

Day indicator yellow 
arab

Indicador del dia 
amarillo arabe

72207501516BR - Indicateur du jour rose 
arabe

Tagesanzeiger rose 
arabisch Day indicator pink arab Indicador del dia rosa 

arabe

72207501516D - Indicateur du jour 
argenté allemand

Tagesanzeiger silber 
deutsch

Day indicator silver 
german

Indicador del dia 
argento aleman

72207501516DJ - Indicateur du jour jaune 
allemand

Tagesanzeiger gelb 
deutsch

Day indicator yellow 
german

Indicador del dia 
amarillo aleman

72207501516E - Indicateur du jour 
argenté espgnol

Tagesanzeiger silber 
spanisch

Day indicator silver 
spanish

Indicador del dia 
argento espanol

72207501516EJ - Indicateur du jour jaune 
espagnol

Tagesanzeiger gelb 
spanisch

Day indicator yellow 
spanish

Indicador del dia 
amarillo espanol

72207501516F - Indicateur du jour 
argenté francais

Tagesanzeiger silber 
französich

Day indicator silver 
french

Indicador del dia 
argento frances

72207501516FJ - Indicateur du jour jaune 
français

Tagesanzeiger gelb 
französisch

Day indicator yellow 
french

Indicador del dia 
amarillo frances

72207501516H - Indicateur du jour 
argenté hollandais

Tagesanzeiger silber 
holländisch

Day indicator silver 
dutch

Indicador del dia 
argento holandes

72207501516HJ - Indicateur du jour jaune 
hollandais

Tagesanzeiger gelb 
holländisch

Day indicator yellow 
dutch

Indicador del dia 
amarillo holandes

72207501516I - Indicateur du jour 
argenté italien

Tagesanzeiger silber 
italienisch

Day indicator silver 
italien

Indicador del dia 
argento italiano

72207501516IJ - Indicateur du jour jaune 
italien

Tagesanzeiger gelb 
italienisch

Day indicator yellow 
italien

Indicador del dia 
amarillo italiano

72207501516K - Indicateur du jour 
argenté danois

Tagesanzeiger silber 
dänisch

Day indicator silver 
danish

Indicador del dia 
argento danes

72207501516KJ - Indicateur du jour jaune 
danois

Tagesanzeiger gelb 
dänisch

Day indicator yellow 
danish

Indicodor del dia 
amarillo danes

72207501516L - Indicateur du jour 
argenté fi nlandais

Tagesanzeiger silber 
fi nnisch

Day indicator silver 
fi nnish

Indicador del dia 
argento fi nlandes

72207501516LJ - Indicateur du jour jaune 
fi nlandais

Tagesanzeiger gelb 
fi nnisch

Day indicator yellow 
fi nnish

Indicador del dia 
amarillo fi nlandes

72207501516P - Indicateur du jour 
argenté portugais

Tagesanzeiger silber 
portugiesisch

Day indicator silver 
portuguese

Indicador del dia 
argento portugues

72207501516PJ - Indicateur du jour jaune 
portugais

Tagesanzeiger gelb 
portugiesisch

Day indicator yellow 
portuguese

Indicador del dia 
amarillo portugues

72207501516S - Indicateur du jour 
argenté suédois

Tagesanzeiger silber 
schwedisch

Day indicator silver 
swedish

Indicador del dia 
argento sueco

72207501516SJ - Indicateur du jour jaune 
suédois

Tagesanzeiger gelb 
schwedisch

Day indicator yellow 
swedish

Indicador del dia 
amarillo sueco

72207501516T - Indicateur du jour 
argenté chinois

Tagesanzeiger silber 
chinesisch

Day indicator silver 
chinese

Indicador del dia 
argento chino

72207501516TJ - Indicateur du jour jaune 
chinois

Tagesanzeiger gelb 
chinesisch

Day indicator yellow 
chinese

Indicador del dia 
amarillo chino

72207501521 - Sautoir de l'étoile des 
jours Tagessternsperre Day star jumper Muelle fl exible de la 

estrella de dias

72207501523 - Ressort de sautoir des 
jours Feder für Tagessperre Day jumper spring Resorte del muelle 

fl exible de los dias
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72205601529 - Ressort de sautoir de 
quantième Feder für Datumsperre Date jumper spring Resorte del muelle 

fl exible de fecha

72205631530 - Correcteur de 
quantième Datumkorrektor Date corrector Corrector de fecha

72207501554 -
Plaque de maintien 
de l'indicateur de 
quantième

Halteplatte für 
Datumanzeiger Date indicator guard Placa de sujeción del 

indicador de fecha

72205601559 - Renvoi double du 
calendrier

Doppeltes 
Kalenderstellrad

Double calendar 
setting whe

Rueda de transmisión 
doble

72205631564 -
Roue entraîneuse 
de l'indicateur de 
quantième, montée

Datumanzeiger-
Mitnehmerrad, montiert

Date indicator driving 
wheel, mounted

Rueda arrastre 
del indicador de 
fecha,ajustado

72205631568 - Bascule de correcteur Korrekturhebel Correcting yoke Báscula del corrector

72207501573 - Roue des heures H1 
avec renvoi des jours

Stundenrad H1 mit 
Tages-Zeigerstellrad

Hour wheel H1 with day 
setting wheel

Rueda de horas H1 con 
rueda transmisión dias

72207501580A - Indicateur de 
quantième argenté Datumanzeiger silber Date indicator silver Indicador de fecha 

argento

72207501580B - Indicateur de quanti-
ème argenté arabe

Datumanzeiger silber 
arabisch

Date indicator silver 
arab

Indicator de fecha 
argento arabe

72207501580BJ - Indicateur de 
quantième jaune arabe

Datumanzeiger gelb 
arabisch

Date indicator yellow 
arab

Indicator de fecha 
amarillo arabe

72207501580BR - Indicateur de 
quantième rose arabe

Datumanzeiger rose 
arabisch

Date indicator pink 
arab

Indicator de fecha rosa 
arabe

72207501580J - Indicateur de 
quantième jaune Datumanzeiger gelb Date indicator yellow Indicator de fecha 

amarillo

72207501580R - Indicateur de 
quantième rose Datumanzeiger rose Date indicator pink Indicator de fecha rosa

72205501911 2X Bride d’emboîtage Befestigungsplättchen Casing clamp Brida de encajar

72205501911S 2X Bride d’emboîtage,
forme spéciale

Werkbefestigungs-
bügel, Spezialform

Casing clamps, special
shape

Bridas de encaja-
miento, forma especial

72205501974 2X Bride d’emboîtage Befestigungsplättchen Casing clamp Brida de encajar

72205501974A 2X Bride d’emboîtage Befestigungsplättchen Casing clamp Brida de encajar

72205501975 2X Bride d’emboîtage Befestigungsplättchen Casing clamp Brida de encajar

72205501998 2X Bride d’emboîtage Befestigungsplättchen Casing clamp Brida de encajar

1072117
2X Vis de pont de rouage Schraube für 

Räderwerkbrücke
Screw for wheel train 
bridge

Tornillo de puente de 
rodaje 

1X Vis de coq Schraube für Unruh-
kloben Screw for balance cock Tornillo de puente de 

volante

1072211 2X Vis de fi xe latérale Seitliche Fixations-
schraube Lateral fi xation screw Tornillo de fi jación

lateral

1072255 2X Vis de bride de fi xation Schraube für Werk-
befestigungsbügel Screw for casing clamp Tornillo de brida de 

fi jación

107ST2284 2X Vis de cadran Schraube für Zifferblatt Screw for dial Tornillo de esfera 

72200002044

3X Vis de pont de barillet Schraube für 
Federhausbrücke Screw for barrel bridge Tornillo de puente de 

cubo

2X Vis de pont supérieur du 
dispostif automatique 

Schraube für 
obere Brücke für 
Automatvorrichtung

Screw for upper bridge 
of automatic device 

Tornillo de puente 
superior del dispositivo 
automatico 

72200002062 2X
Vis de plaque de 
maintien de l'indicateur 
de quantième 

Schraube für 
Halteplatte für 
Datumanzeiger

Screw for date indicator 
guard 

Tornillo de placa de 
sujeción de indicador 
de fecha 

72200002101 1X Vis de noyau de roue 
de couronne

Schraube für 
Kronradkern

Screw for crown wheel 
core

Tornillo de núcleo de 
rueda de corona
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72200002138 1X Vis de palier de mobile
entraîneur de rochet

Schraube fürAntrieb-
sorgan für Sperradlager

Screw for bearing for
driving gear for ratchet
wheel

Tornillo de soporte del
movil de arrastre de
rochete

72200002154 1X Vis de piton Schraube für Spiral-
klötzchen Screw for stud Tornillo de pitón

72200002215

1X Vis de cliquet Schraube für Sperrkegel Screw for click Tornillo de trinquete

1X
Vis ressort-friction du 
pignon de seconde au 
centre

Schraube Friktionsfeder 
für Zentrumsekunden-
radtrieb

Screw for frictionspring 
of seconde pignon

Tornillo de muelle 
fricción del piñón de 
segundero central 

72200002247 2X Vis ressort régulateur de 
raquette 

Schraube für Rücker-
regulierfeder

Screw for adjusting-
spring of regulator 

Tornillo de muelle 
regulador de raqueta

72200002299 2X Vis de pont d'ancre Schraube für 
Ankerbrücke

Screw for pallet fork 
bridge

Tornillo de puente de 
áncora

72200002615 1X Vis de pignon de 
satellite de rochet 

Planetentriebschraube 
des Sperrades

Screw for satellite 
pinion of rotchet wheel 

Tornillo de piñón 
satellite de rochete 

72200002624 2X Vis de ressort de tirette Schraube für 
Winkelhebelraste

Screw for setting lever 
jumper

Tornillo de muelle 
fl exible de tirete

72200002631 3X Vis d'axe de rotor Schraube für Achse für 
Rotor Screw for rotor axle Tornillo de eje de rotor 

72200002642
1X Vis de clavette de rotor Schraube für Rotorkeil Screw for gib rotor Tornillo de chaveta de 

rotor 

1X Vis de ressort d'appui 
de tirette 

Schraube für Nieder-
haltefeder für Stellhebel

Screw for pressure 
spring for setting lever

Tornillo de muelle de 
apretar de tirete

72200002718 1X Vis de rochet Schraube für Sperrad Screw ratchet wheel Tornillo de rochete

72200003401 2X
Vis de pont inférieur du 
dispositif automatique, 
courte

Schraube für untere 
Automat, kurz

Screw for lower 
automatic bridge, short

Tornillo de puente 
inferior de dispositivo, 
corto

72200003402 1X
Vis de pont inférieur du 
dispositif automatique, 
longue

Schraube für untere 
Automat, lang

Screw for lower 
automatic bridge, long

Tornillo de puente 
inferior de dispositivo, 
largo

72200003403 1X
Vis de réglante de 
ressort-régulateur de 
raquette 

Schraube zum 
Regulieren der 
Rückerregulierfeder

Screw for adjusting the 
regulator spring 

Tornillo-regulador de 
muelle regulador de 
raqueta

72200003441

1X Vis de sautoir de 
quantième

Schraube für 
Datumsperre Screw for date jumper Tornillo de muelle 

fl exible de fecha

1X Vis de ressort de sautoir 
de quantième

Schraube für Feder für 
Datumsperre 

Screw for date jumper 
spring 

Tornillo de resorte del 
muelle fl exible de fecha

1X Vis de sautoir de l’étoile 
des jours

Schraube für Tages-
sternsperre

Screw for day star 
jumper

Tornillo para la muelle 
fl exible de la estrella de 
los días

1X Vis de correcteur de 
quantième

Schraube für 
Datumkorrektor 

Screw for date 
correctors 

Tornillo de corrector de 
fecha

72200004031 1X Pierre de roue de 
centre, dessus 

Stein für Minutenrad, 
oben 

Jewel for centre wheel, 
upper 

Piedra de rueda de 
centro, encima 

72200004032 1X Pierre de roue de 
centre, dessous 

Stein für Minutenrad, 
unten 

Jewel for centre wheel, 
lower 

Piedra de rueda de 
centro, debajo 

72200004208 1X Pierre de roue d'échap-
pement, dessous 

Stein für Ankerrad, 
unten 

Jewel for escape wheel, 
lower

Piedra de rueda de 
ancora, debajo

72200004209 2X Pierre d'ancre, dessus et 
dessous

Stein für Anker, oben 
und unten

Jewel for pallet staff, 
upper and lower

Piedra de ancora, 
encima y debajo
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72200004212
1X Pierre de roue de 

seconde, dessus 
Stein für Sekundenrad, 
oben 

Jewel for seconde 
wheel, upper 

Piedra de rueda de 
segundos, encima 

1X Pierre de roue de 
moyenne, dessus

Stein für Kleinbodenrad, 
oben

Jewel for third wheel, 
upper 

Piedra de rueda 
primera, encima 

72200004215 1X Pierre de roue 
d'echappement, dessus 

Stein für Ankerrad, 
oben 

Jewel for escape wheel, 
upper

Piedra de rueda de 
ancora, encima 

72200004241
1X Pierre de roue de 

seconde, dessous 
Stein für Sekundenrad, 
unten 

Jewel for second wheel, 
lower

Piedra de rueda de 
segond, encima 

1X Pierre de roue de 
moyenne, dessous

Stein für Kleinbodenrad, 
unten

Jewel for third wheel, 
lower

Piedra de rueda  
primera, encima 

72200006107 1X Bouchon de pignon de
centre

Zapfenfutter für
Minutenradtrieb

Bushing for wheel
centre-pinion

Aro de metal de rueda
de piñón de centro

72200006131

1X
Bouchon de grand 
renvoi de roue 
d'armage, dessus 

Zapfenfutter für grosses 
Zwischenrad für 
Spannrad, oben

Bushing for large wheel 
of winding wheel, upper 

Aro de metal de rueda 
grande de transmisión 
de rueda de tension, 
encima 

1X
Bouchon de petit renvoi  
de roue d'armage, 
dessus 

Zapfenfutter für kleines 
Zwischenrad für 
Spannrad, oben

Bushing for small wheel 
of winding wheel, upper 

Aro de metal de rueda 
pequeña de transmisión 
de rueda de tension, 
encima 

1X Bouchon de roue 
d'armage, dessous

Zapfenfutter für 
Spannrad, unten

Bushing for winding 
wheel, lower

Aro de metal de rueda 
de tension, debajo

72200006148

X
Bouchon de grand 
renvoi de roue 
d'armage, dessous 

Zapfenfutter für grosses 
Zwischenrad für 
Spannrad, unten

Bushing for large wheel 
of winding wheel, lower 

Aro de metal de rueda 
grande de transmisión 
de rueda de tension, 
debajo 

1X
Bouchon de petit renvoi 
de roue d'armage, 
dessous 

Zapfenfutter für kleines 
Zwischenrad für 
Spannrad, unten

Bushing for small wheel 
of winding wheel, lower 

Aro de metal de rueda 
pequeña de transmisión 
de rueda de tension, 
debajo 

72200006149 1X Bouchon de roue 
d'armage, dessus

Zapfenfutter für 
Spannrad, oben

Bushing for winding 
wheel, upper

Aro de metal de rueda 
de tension, encima

72200006150 1X
Bouchon de mobile 
entraîneur de rochet, 
dessus 

Zapfenfutter für 
Antriebsorgan des 
Sperrades, oben

Bushing for driving gear 
of ratchet wheel, upper

Aro de metal del movil 
arrastre de rochete, 
encima 

72200006152 1X Bouchon d'arbe de 
barillet, dessus 

Zapfenfutter für 
Federwelle, oben 

Bushing for barrel arbor, 
upper

Aro de metal del arbol 
de cubo, encima

722112070640 2X Chaton de balancier,
côté pont de balancier

Steinfutter, Unruh-
brücke, Seite

In-setting, balance
bridge side

Chatón de volante,
lado puente de volante

722112070900 2X Pierre de contre-pivot,
côté pont balancier

Deckstein, Unruhbrücke
Seite

Cap jewel, balance
bridge side

Piedra contra pivote,
lado puente de volante
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Modifi cations de la version du Guide Technique pour Calibre 750

Versions du Guide Technique
Date de première édition: 13.08.2013 Version A

Fait par: Selrom
Date de dernière édition: 09.02.2015 Version B

Modifi cations du Guide Technique version B
Nouveau (édition B)
Mise à jour de la nomenclature
Modification de la hauteur du mouvement
Photos refaites
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